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These are general instructions for assembling cabinets together using a ganging kit. Assemble cabinets on a level surface.

1. With the doors off, combine the cabinet boxes with the block connectors to assemble the units per your layout. Use the #10 X ½"  
(13 mm) screws to attach the boxes. Cover screws with caps.

NOTE: It is important that when installing connected cabinet boxes, the doors are adjust- ed to allow a gap of 1/8" (3.2 mm) between 
doors.

INSTRUCTIONS

MGKIT for ganging

(4) Connecting Block (2) Z Mounting Bars

[203-1349]
(18) Wall Anchors

[SS712]
(9) Top Clip

[SS676]
 (18) #10 x 1/2" Screw

[SS672]
 (18) Screw Cap

[SS674]
(18) #10 x 2" Screw
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NOTE: Under no circumstances should an ammonia-based cleaner be used on wall mirrors.

When cleaning the mirror surface use only a lint-free polishing cloth for cleaning. To remove stubborn stains slightly dampen the cloth 
with water or rubbing alcohol.

When cleaning the metal frame, use only a damp cloth.

NOTE: Do not use abrasive cleansers on any part of the wall mirror.

CLEANING AND CARE

No Ammonia
Sans Ammoniac

Sin Amoniaco

No Vinegar
Sans Vinaigre

Sin Vinagre

No Ammonia - No Vinegar

Limited Warranty One Year Term

Robern warrants to the original purchaser that, it will, at its election repair, replace, or make appropriate adjustment to products made 
by this company shown to have significant defects in material or workmanship which are reported to Robern in writing within one (1) 
year from the date of delivery. Robern is not responsible for installation costs.The warranty is void in the event the product is damaged 
in transit, or if damage or failure is caused by abuse, misuse, abnormal usage, faulty installation, damage in an accident, improper 
maintenance, or any repairs other than those authorized by Robern. At the expiration of the one year warranty period, Robern shall be 
under no further obligation under any warranty, expressed or implied, including the implied warranty of merchantability. Robern shall 
not be liable for any consequential damages arising out of or in connection with the use or performance of its products. Some states 
do not allow limitations on how long an implied warranty lasts or do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential 
damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. Any liability against Robern under any implied warranty, including 
the warranty of merchantability, is expressly limited to the terms of this warranty. Permission to return any merchandise under this 
warranty must be authorized by Robern and returned prepaid by the purchaser. Claims under this warranty should be sent directly to 
your dealer.

©2018 Robern, Inc. 
ALL RIGHTS RESERVED

WARRANTY
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INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES
Estas son instrucciones generales para ens- amblar gabinetes entre 
si usando el juego de acoplamiento. Ensamble los gabinetes en una 
superficie nivelada.

1. Sin las puertas, combine las cajas de los gabinetes con los 
conectores de bloques para ensamblar las unidades conforme a su 
diseño. Utilice los tornillos N°10 X 1/2” (13mm) para fijar las cajas. 
Cover screws with caps.

NOTA: Es importante que al instalar cajas de gabinetes conectados, 
las puertas se ajusten dejando un espacio de 1/8” (3.2 mm) entre 
puertas.

Voici les instructions générales pour l’assemblage d’armoires 
ensemble à l’aide de l’ensemble d’amalgame. Assemblez les armoires 
sur une surface à niveau.

1.  Les  portes  étant  retirées,   regroupez   les boîtiers d’armoires 
avec les blocs de connecteurs afin de monter les unités selon votre 
disposition. Utilisez les vis #10 de 1/2” (13mm) pour relier les boîtiers. 
Cover screws with caps.

REMARQUE: Lors d’un montage de boî- tiers d’armoires amalgamés, 
il est important de régler les portes afin de permettre un es- pace de 
1/8” (3,2 mm) entre les portes.

MGKIT pour accouplement /
Kit de agrupamiento MGKIT 

(4) Blocs de connexion /
Bloques conectores 

(2) Barres de fixation en Z /
Barras de montaje en Z 

[203-1349]
(18) Dispositifs d'an-

crage mural / 
Anclajes de pared

[SS712]
(9) Agrafe  

supérieure /
Clip superior

[SS676]
 (18) #10 x 1/2"   

Vis / Tornillo

[SS672]
 (18)  Chapeau à vis /  

Tapapernos

[SS674]
(18) #10 x 2"   
Vis / Tornillo
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No Ammonia
Sans Ammoniac

Sin Amoniaco

No Vinegar
Sans Vinaigre

Sin Vinagre

Sans ammoniac - Sans vinaigre /
Sin amoníaco - Sin Vinagre 

REMARQUE: En aucun cas, un nettoyant à base d'ammoniac ne doit 
être utilisé sur les miroirs muraux.

Lorsque vous nettoyez la surface du miroir, utilisez uniquement un 
chiffon de polissage non pelucheux. Pour enlever les taches tenaces, 
humidifiez légèrement le chiffon avec de l'eau ou de l'alcool à friction.

Lorsque vous nettoyez le cadre métallique, utilisez uniquement un 
chiffon humide.

REMARQUE: N'utilisez pas de nettoyants abrasifs sur aucune partie 
du miroir mural.

NOTA: Bajo ninguna circunstancia se debe usar un limpiador a base 
de amoníaco en los espejos de pared.

Cuando limpie la superficie del espejo, use solo un paño para pulir sin 
pelusa. Para eliminar las manchas difíciles, humedezca ligeramente el 
paño con agua o alcohol.

Al limpiar el armazón de metal, use solo un paño húmedo.

NOTA: No use limpiadores abrasivos en ninguna parte del espejo de 
pared.

UTILISATION ET ENTRETIEN USO Y MANTENIMIENTO

Garantie limitée d'un an

La société Robern garantit à l'acquéreur original qu'elle réparera, 
remplacera ou ajustera de manière appropriée, à son gré, les produits 
qu'elle fabrique et faisant preuve de défectuosités significatives en 
matériaux ou en qualité de fabrication qui sont signalées à Robern 
par écrit dans un délai d'un (1) an suivant la date de livraison. Robern 
n'est pas responsable des frais d'installation. La garantie est annulée 
si le produit est endommagé en transit, ou si les dommages ou la 
défaillance sont le résultat d'une utilisation abusive ou inadéquate, 
d'un usage anormal, ou d'une installation défectueuse, de dommages 
survenus lors d'un accident, d'un entretien inapproprié, ou de toute 
réparation effectuée par des personnes non autorisées par Robern. 
Lors de l'expiration de la période de garantie d'un an, Robern 
n'assumera aucune obligation ultérieure sous les termes d'une 
garantie quelconque, expresse ou implicite, y compris la garantie 
tacite de qualité marchande. La société Robern ne pourra être tenue 
responsable pour des dommages indirects découlant de l'utilisation ou 
associés à l'utilisation ou à la performance de ses produits. Certains 
états ne permettent pas de limites sur la durée de la garantie tacite, 
ni l'exclusion ou la limite des dommages particuliers, accessoires 
ou indirects, et, par conséquent, lesdites limites ou exclusions 
précitées peuvent ne pas s'appliquer à votre cas. Toute responsabilité 
assuméepar Robern sous une garantie implicite quelconque, y compris 
la garantie de qualité marchande, est limitée de manière expresse aux 
conditions de la présente garantie. La permission de renvoyer de la 
marchandise sous les termes de cette garantie doit être autorisée par 
Robern et les frais de renvoi doivent être prépayés par l'acquéreur. 
Les réclamations effectuées sous cette garantie doivent être envoyées 
directement à votre concessionnaire. 

©2018 Robern, Inc. Tous droits réservés

Garantía limitada de un año

Robern garantiza al comprador original que, a su elección reparará, 
reemplazará, o hará los ajustes apropiados a los productos fabricados 
por esta compañía que se demuestre que tienen defectos significativos 
en material o mano de obra y que se reporten a Robern por escrito 
en menos de un (1) año a partir de la fecha de entrega. Robern no 
se hace responsable de los costos de instalación. La garantía se 
anula si el producto sufre daños durante el transporte, o si los daños 
o las fallas se deben a abuso, uso indebido, uso anormal, instalación 
defectuosa, daños en un accidente, mantenimiento inadecuado, o 
reparaciones distintas a las autorizadas por Robern. Al finalizar el año 
de garantía, Robern no quedará bajo ninguna obligación adicional bajo 
ninguna garantía, expresa o implícita, incluida la garantía implícita de 
comercialización. Robern no será responsable de daños emergentes 
que surjan del uso o del desempeño de sus productos, o en relación 
con ellos. Algunos estados no permiten limitaciones en cuanto a la 
duración de una garantía implícita o no permiten la exclusión o la 
limitación de daños incidentales o indirectos, por lo que es posible que 
estas limitaciones y exclusiones no se apliquen a su caso. Cualquier 
responsabilidad contra Robern bajo cualquier garantía implícita, 
incluida la garantía de comercialización, se limita expresamente a 
los términos de esta garantía. Robern debe autorizar el permiso 
de devolución de cualquier mercancía bajo esta garantía, y esta 
mercancía debe ser devuelta con porte pagado por el comprador. Las 
reclamaciones bajo esta garantía deben ser enviadas directamente a 
su distribuidor.
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GARANTIE GARANTÍA


